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Ss. Philip & James, Apostles

1 May 2022
Solemn Mass 11.00




Ss. Philip & James, Apostles
Easter I1

Organ—DBrother James’ Air

The Vidi Aquam

Ant. Vidi aquam * Egrediéntem de templo, a
litere dextro, allelgja: et omnes ad quos
pervénit aqua ista, salvi facti sunt, et dicent,
allelyja, alleltja. Ps. 117, 1. Confitémini
Démino quéniam bonus: quéniam in sculum
misericérdia ejus. ¥ Gloria Patri. Vidi aquam.

Harold Darke

Ant. I saw water * proceeding out of the temple,
on the right side, alleluia; and all to whom that
water came were saved, and they shall say: alleluia,
alleluia. Ps. 118, 1. O give thanks unto the Lord,
for he is gracious: because his mercy endureth for
ever. ¥ Glory be. I saw water.

V. O Lord show thy mercy upon us, alleluia. R And grant us thy salvation, alleluia.

WV O Lord, hear my prayer; R And let my cry come unto thee.

V. The Lord be with you. & And with thy spirit.
Let us pray.
RACIOUSLY hear us, O Lord holy, Father almighty, everlasting God: and vouchsafe to
send thy holy angel from heaven to guard and cherish, to protect and visit, and to defend

all who dwell in this thy holy habitation. Through Christ our Lord. R Amen.

Introit—Nehemiah 9, 27
LAMAVERUNT ad te, Démine, in
témpore afflictiénis sue, et tu de ccelo

exaudisti cos, allelgja, allelaja. Ps. 32, 1.

Exsultdte, justi, in Démino: rectos decet

collaudatio. ¥ Gléria Patri. Clamavérunt.

Kyrie Eleison—Missa Aiterna Christi Munera

Kyrie, eléison. ij. Christe, eléison. 7.

Kyrie, eléison. 7.

Gloria in excelsis
LORIA in excélsis Deo, et in terra pax
hominibus bona voluntitis. Lauddmus

te. Benedicimus te. Adorimus te.

GlorificAmus te. Grétias 4gimus tibi propter

magnam glériam tuam. Démine Deus, Rex

caeléstis, Deus Pater omnipotens. Démine

Please kneel and stand as the servers so do.

HEY cried unto thee, O Lord, in the time of
their trouble: and thou didst hear them from
heaven, alleluia, alleuia. Ps. 33, 7. Rejoice in the

Lord, O ye righteous: for it becometh well the just
to be thankful. ¥ Glory be. They cried.

Giovanni Pierluigi da Palestrina
Lord, have mercy upon us. 7j. Christ, have

mercy upon us. 7ij. Lord, have mercy upon us. 7z;.

Please remain standing until the Ministers sit, then all sit.

LORY be to God on high. And in earth
peace good will towards men. We praise
thee. We bless thee. We worship thee. We glorify
thee. We give thanks to thee for thy great glory. O
Lord God, heavenly King, God the Father
almighty. O Lord, the only-begotten Son Jesu



Fili unigénite, Jesu Christe. Démine Deus,
Agnus Dei, Filius Patris. Qui tollis peccata
mundi, miserére nobis. Qui tollis peccita
mundi, suscipe deprecatidénem nostram. Qui
sedes ad déxteram Patris, miserére nobis.

Tu

Déminus. Tu solus Altissimus, Jesu Christe.

Quéniam tu solus Sanctus. solus

Cum Sancto Spiritu, ' in glc')ria Dei Patris.
Amen.

V. The Lord be with you. & And with thy spirit.

Christ. O Lord God, Lamb of God, Son of the
Father. That takest away the sins of the world, have
mercy upon us. Thou that takest away the sins of
the world, receive our prayer. Thou that sittest at
the right hand of God the Father, have mercy upon
us. For thou only art Holy. Thou only art the Lord.
Thou only, O Jesu Christ, with the Holy Ghost, ™
art Most High in the glory of God the Father.

Amen.

Please stand for the Collects.

Let us pray.
GOD, who makest us glad by the yearly festival of thine Apostles Philip and James: grant, we

beseech thee; that as we rejoice in their meritorious intercession, so we may learn to follow them

in all virtuous and godly living. Through. iz Amen.

Let us pray.

GOD, who hast given thy Son to take our low estate upon him, and hast thereby raised up this

fallen world: grant unto thy faithful people perpetual gladness; that they, whom thou hast
delivered from the peril of eternal death, may by thee be brought to the fruition of everlasting joy.

Through the same. R Amen.

The Epistle
The Lesson from the Book of Wisdom.

Please be seated.
Wisdom s, 1—5

HE righteous shall stand in great boldness before the face of such as have afflicted them, and
made no account of their labours. When they see it, they shall be troubled with terrible fear, and

shall be amazed at the strangeness of their salvation, so far beyond all that they looked for, and they
repenting and groaning for anguish of spirit shall say within themselves: These were they, whom we
had sometime in derision, and a proverb of reproach. We fools accounted their life madness, and their
end to be without honour: how are they numbered among the children of God, and their lot is among

the Saints. ¥ Thanks be to God.
Alleltja, alleltja. ¥ Ps. 88, 6. Confitebuntur

cceli mirabilia tua, Démine: etenim veritatem
tuam in ecclésia sanctérum. Allelja. V. Joann.
14, 9. Tanto témpore vobiscum sum, et non
cognovistis me? Philippe, qui videt me, videt et
Patrem meum. Alleltja.

Alleluia, alleluia. ¥ Ps. 89, 6. O Lord, the very
heavens shall praise thy wondrous works: and thy
truth in the congregation of the saints. Alleluia.
V. John 14, 9. Have I been so long time with you,
and yet hast thou not known me, Philip? He that
hath seen me hath seen my Father also. Alleluia.



The Holy Gospel Please stand for the Gospel.
V. The Lord be with you. & And with thy spirit. John 14, 1-14
V. % The Continuation of the Holy Gospel according to John. R Glory be to thee, O Lord.

T that time: Jesus said unto his disciples: Let not your heart be troubled. Ye believe in God, believe
also in me. In my Father’s house are many mansions. If it were not so, I would have told you: I go

to prepare a place for you. And if I go and prepare a place for you: I will come again, and receive you
unto myself, that where I am, there ye may be also. And whither I go ye know, and the way ye know.

Thomas saith unto him: Lord, we know not whither thou goest: and how can we know the way? Jesus

saith unto him: I am the way, the truth, and the life; no man cometh unto the Father but by me: If ye

had known me, ye should have known my Father also: and from henceforth ye know him, and have
seen him. Philip saith unto him: Lord, shew us the Father, and it sufficeth us. Jesus saith unto him:

Have I been so long time with you, and yet hast thou not known me, Philip? He that hath seen me

hath seen the Father. And how sayest thou then: Shew us the Father? Believest thou not that [ am in

the Father, and the Father in me? The words that I speak unto you I speak not of myself. But the

Father that dwelleth in me, he doeth the works. Believe me, that I am in the Father, and the Father in

me. Or else believe me for the very works” sake. Verily, verily I say unto you, He that believeth on me,

the works that I do shall he do also, and greater works than these shall he do: because I go unto my

Father. And whatsoever ye shall ask in my name, that will I do. R Praise be to thee, O Christ.

New English Hymnal N° 457—The King of love St. Columba

The King of love my Shepherd is, 4. In death’s dark vale I fear no ill
Whose goodness faileth never; With thee dear Lord beside me;

I nothing lack if T am his Thy rod and staff my comfort still,
And he is mine for ever. Thy cross before to guide me.

2. Where streams of living water flow 5. Thou spread’st a table in my sight;
My ransomed soul he leadeth, Thy unction, grace bestoweth:

And where the verdant pastures grow And O what transport of delight
With food celestial feedeth. From thy pure chalice floweth!

3. Perverse and foolish oft I strayed, 6. And so through all the length of days
But yet in love he sought me, Thy goodness faileth never;

And on his shoulder gently laid, Good Shepherd, may I sing thy praise
And home rejoicing brought me. Within thy house for ever.

Homily—Fr Alton Please be seated.



Nicene Creed
REDO in

omnipoténtem, factérem celi et terre,

unum Deum, Patrem

visibilium dmnium et invisibilium. Et in unum
Déminum  Jesum Christum, Filium Dei
unigénitum. Et ex Patre natum ante 6mnia
seecula. Deum de Deo, lumen de [imine, Deum
verum de Deo vero. Génitum, non factum,
consubstantidlem Patri: per quem émnia facta
sunt. Qui propter nos hémines et propter
nostram salitem descéndit de cealis. Here
genuflect. Et incarnétus est de Spiritu Sancto ex
Maria Virgine: Et homo factus est. Here arise.
Crucifixus étiam pro nobis: sub Péntio Pildto
passus, et sepultus est. Et resurréxit tértia die,
secindum Scriptaras. Et ascéndit in celum:
sedet ad déxteram Patris. Et iterum venttrus est
cum gléria judicdre vivos et mortuos: cujus
regni non erit finis. Et in Spiritum Sanctum,
Déminum et vivificintem: qui ex Patre
Filibque procédit. Qui cum Patre et Filio simul
adoratur, et conglorifictur: qui locttus est per
Prophétas. Et unam, sanctam, cathdlicam et
apostolicam  Ecclésiam.  Confiteor unum
baptisma in remissidnem peccatérum. Et
exspécto resurrectionem mortudrum, ¥ et
vitam venttri sculi. Amen.

Please stand for the Creed.
BELIEVE in one God. The Father almighty,
maker of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus Christ,
the only-begotten Son of God. Begotten of his
Father before all worlds, God of God, light of light,
very God of very God. Begotten not made, being of
one substance with the Father: by whom all things
were made. Who for us men, and for our salvation
came down from heaven. Here genuflect. And was
incarnate by the Holy Ghost of the Virgin Mary:
And was made man. Here arise. And was crucified
also for us: under Pontius Pilate he suffered, and
was buried. And the third day he rose again
according to the Scriptures. And ascended into
heaven: and sitteth on the right hand of the Father.
And he shall come again with glory to judge both
the quick and the dead: Whose kingdom shall have
no end. And I believe in the Holy Ghost, the Lord,
and giver of life: who proceedeth from the Father
and the Son. Who with the Father and the Son
together is worshipped and glorified: who spake by
the Prophets. And I believe one holy, catholic and
apostolic Church. I acknowledge one baptism for
the remission of sins. And I look for the
resurrection of the dead. " And the life of the
world to come. Amen.

V. The Lord be with you. 7 And with thy spirit. ¥ Let us pray.

Offertorium. Ps. 88, 6. Confitebuntur cceli
mirabilia tua, Démine: et verititem tuam in

ecclésia sanctérum, alleldja, alleltja.

Offertory. Ps. 89, 6. O Lord, the very heavens
shall praise thy wondrous works: and thy truth in
the congregation of the saints, alleluia, alleluia.



New English Hymnal N° 164—Twin princes of the courts of heaven Wells

Twin princes of the courts of heaven, 4. No arts of subtle speech were heard
To you by Christ our Lord was given When, preaching Christ, you spoke his word:
With all the apostolic band, Proclaiming faith in him who died,
A place of honour at his hand. You led disciples to his side.
2. For he who would the Father see 5. In faith you yielded up your breath
Shall there behold him gloriously, To him the victor over death,
And who was least on earth below And found in him, the risen Lord,
Shall there the highest glories know. Salvation and a full reward.
3. On earth you bore the gospel light 6. To God the Father glory be,
And shed its rays o’er man’s dark night, And praise, O Jesu Christ, to thee,
That Christ, our life, our truth, our way, Whom with the Spirit we adore,
Might bring us to eternal day. One Lord, one God, for evermore. Amen.

Solemn Preface of the Apostles
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Throughout all ages, world without end. B Amen. ¥ The Lord be with you. B And with thy
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spirit. ¥ Lift up your hearts. iz We lift them up unto the Lord. ¥ Let us give thanks unto our
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Lord God. K It is meet and right so to do.

T is very meet, right, and our bounden duty: That we, O Lord, should humbly entreat thee, that

thou, the everlasting Shepherd, do not forsake thy flock: but through thy blessed Apostles keep
it by thy continual protection. That it may be governed by those same rulers whom, in thy stead,
thou hast appointed for thy work as shepherds of thy people. And therefore with Angels
Archangels, with Thrones and Dominations, and with all the company of the heavenly host, we
sing the majesty of thy glory, evermore praising thee, and saying:



Sanctus & Benedictus
ANCTUS, Sanctus, Sanctus, Déminus OLY, holy, holy, Lord God of Hosts.
Deus Sébaoth. Pleni sunt cali et terra Heaven and earth are full of Thy Glory.
gléria tua. Hosdnna in excélsis. ® Benedictus | Hosanna in the highest. " Blessed is He that
qui venit in némine Démini. Hosdnna in | cometh in the Name of the Lord. Hosanna in

excélsis. the highest.
Canon of the Mass Please kneel for the Canon.
A
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Throughout all ages, world without end. R Amen.

Our Father
Let us pray: Commanded by saving precepts, and taught by divine institution, we are bold to say:

UR Father, who art in heaven: hallowed be thy Name: Thy kingdom come. Thy will be
done, on earth as it is in heaven. Give us this day our daily bread: And forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass against us:

a il el e W D (I Sallialilis faa.

And lead us not into temptation. R But deliver us from e-vil.

The Pax
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Throughout all ages, world without end. R Amen.
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The peace of the Lord be alway with you. 7 And with thy spirit.
Agnus Dei
Agnus Dei, qui tollis peccita mundi: O Lamb of God, that takest away the sins of the
miserére nobis. world: have mercy upon us.



Agnus Dei, qui tollis peccata mundi:
miserére nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi:
dona nobis pacem.

Communion of the Faithful

O Lamb of God, that takest away the sins of the
world: have mercy upon us.
O Lamb of God, that takest away the sins of the
world: grant us thy peace.

V. Behold the Lamb of God, behold him who taketh away the sins of the world. B Lord, I am

not worthy, that thou shouldest come under my roof: but speak the word only, and my soul

shall be healed. [Repeated thrice]

All baptized Christians are welcome to recerve Holy Communion. Please make your way via
the center aisle to the rails, the Ushers will direct and assist you. If you are unable to navigate
the steps, please alert the Ushers that the Sacrament may be brought to your pew.

Communio. Joann. 14, 9—10. Tanto témpore
vobiscum sum, et non cognovistis me?
Philippe, qui videt me, videt et Patrem
meum, alleldja: non credis, quia ego in Patre,
et Pater in me est? Alleltja, alleltja.

Motet—This joyful Eastertide
This joyful Eastertide!
Away with sin and sorrow.
My Love, the Crucified,
Hath sprung to life this morrow:
Had Christ, that once was slain,
Né’er burst his three-day prison,
Our faith had been in vain:
But now hath Christ arisen.

Communion. John 14, 9—10. Have I been so long
time with you, and yet hast thou not known me,
Philip? He that hath seen me hath seen my Father
also, alleluia; believest thou not that I am in the
Father, and the Father in me? Alleluia, alleluia.

Charles Wood

2. My flesh in hope shall rest,

And for a season slumber:
Till trump from east to west

Shall wake the dead in number:
Had Christ, that once was slain,

Né’er burst his three-day prison,
Our faith had been in vain:

But now hath Christ arisen.

3. Death’s flood hath lost his chill,

Since Jesus crossed the river:

Lover of souls, from ill

My passing soul deliver:
Had Christ, that once was slain,

N¢’er burst his three-day prison,
Our faith had been in vain:
But now hath Christ arisen.



New English Hymnal N° 464—Thou art the Way S. Fames

Thou art the Way: by thee alone 3. Thou art the Life: the rending tomb
From sin and death we flee; Proclaims thy conquering arm;
And he who would the Father seek And those who put their trust in thee
Must seek him, Lord, by thee. Nor death nor hell shall harm.
2. Thou art the Truth: thy word alone 4. Thou art the Way, the Truth, the Life:
True wisdom can impart; Grant us that Way to know,
Thou only canst inform the mind That truth to keep, that life to win,
And purify the heart. Whose joys eternal flow.
V. The Lord be with you. & And with thy spirit. Please stand for the Postcommunions.
Let us pray.

LORD, who hast fulfilled us with these saving mysteries, we beseech thee: that we may be
continually assisted by the prayers of those whose festival we celebrate. Through. R Amen.

Let us pray.
RANT to us, we beseech thee, almighty God: that we, receiving the quickening of thy grace, may
ever glory in the gift which thou bestowest. Through. 2 Amen.

Dismissal
V. The Lord be with you. R And with thy spirit.
(M.M. JH = 160.)
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Dé- ) - gra- ti- as.
Blessing Please kneel for the Blessz'ng.
May Almighty God bless you, the Father the Son, ¥ and the Holy Ghost.  Amen.
The Last Gospel Please stand for the Last Gospel.
V. The Lord be with you. 7 And with thy spirit. John 10, 11-16

V. % The Continuation of the Holy Gospel according to John. R Glory be to thee, O Lord.
T that time: Jesus said unto the Pharisees: I am the good shepherd. The good shepherd giveth his
life for the sheep. But he that is an hireling, and not the shepherd, whose own the sheep are not,
seeth the wolf coming, and leaveth the sheep, and fleeth: and the wolf catcheth them, and scattereth



the sheep: the hireling fleeth because he is an hireling, and careth not for the sheep. I am the good
shepherd: and know my sheep and am known of mine. As the Father knoweth me, even so know I the
Father, and I lay down my life for the sheep. And other sheep I have, which are not of this fold: them
also I must bring, and they shall hear my voice, and there shall be one fold, and one shepherd.
R Thanks be to God.

Regina Ceeli Cristobal Morales
EGINA cceli, letare, alleluja; OY to thee, O Queen of heaven, alleluia;
Quia quem meruisti portére, alleltja, He whom thou wast meet to bear, alleluia,
Resurréxit, sicut dixit, allelgja: As he promised hath arisen, alleluia:
Ora pro nobis Deum, alleltja. Pour for us to God thy prayer, alleluia.

V. Rejoice and be glad, O Virgin Mary, alleluia. K For the Lord is risen indeed, alleluia.

Let us pray.
GOD, who by the resurrection of thy Son, our Lord Jesus Christ, didst vouchsafe to give
joy to the whole world: grant, we beseech thee, that through his Mother, the Virgin Mary,
we may attain the joys of everlasting life. Through the same Christ our Lord. B Amen.

New English Hymnal N° 107—Good Christian men Vulpius (Gelob't sei Gott)
Good Christian men, rejoice and sing! 3. Praise we in songs of victory
Now is the triumph of our King: That Love, that Life, which cannot die,
To all the world glad news we bring; And sing with hearts uplifted high:
Alleluya, alleluya, alleluya! Alleluya, alleluya, alleluya!
2. The Lord of life is risen for ay: 4. Thy name we bless, O risen Lord,
Bring flowers of song to strew his way; And sing today with one accord
Let all mankind rejoice and say: The life laid down, the life restored,
Alleluya, alleluya, alleluya! Alleluya, alleluya, alleluya!

Organ—Marche Religiuse Alexander Guilmant



Parish Notes
We welcome all those who are worshiping with us today. Please join us after Mass in the
Parish Hall for a light reception.

The Flowers on the Paschal Candle are given in loving memory of Anne Bower and Louise
Tulleken by Andrew Nardone.

The Rector’s Forum meets Sundays in S. John’s Chapel from 9:30-10:15.
Vespers will be chanted in Latin at 3.00 this afternoon, please join us.

The Annual Meeting of the Corporation will be held on Sunday, 15 May, following the
11.00 a.m. Mass. The list of eligible voters is posted in the Narthex.

The Parish Rummage Sale will be held on Saturday, 11 June. Donations are being accepted
and a volunteer sign-up will be posted soon in the Narthex.

Anniversaries
1 May Mary Alice Lewis Neilson, Benefactress, RIP (1947)
Thomas Sprissler, Benefactor, RIP
3 May Emily Sprissler Landaur, Benefactress, RIP
s May Howard W. Miller, Benefactor, RIP (1952)
6 May Lee Kinkade, RIP
7 May Basil Maturin, Priest & Rector, RIP (1915)
Sister Ann Fidelia, SHN, RIP (1978)
Kalendar
2 May S. Athanasius, B.C.D.
3 May INVENTION OF THEHOLY CROSS; 8. Alexander I P, Eventius & Theodulus, Mm., & Juvenal,
B.C.
4 May SOLEMNITY OF S.JOSEPH; §. Monica, W.
s May S.PiusV, P.C.; Of the Octave
6 May S.John, Ap. Before the Latin Gate; Of the Octave
7 May S. Stanislas, B.M.; Of the Octave
8 May Easter III; Appearing of S. Michael, Archangel; Of the Octave
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